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PARSEME

Sieć naukowa

Akcja COST Action nt. parsowania i jednostek wielowyrazowych (JW, ang.
multiword expressions, MWE), finansowana przez Komisję Europejską w
2013-2017, nadal aktywna
31 krajów, 30 języków, 6 dialektów z 10 rodzin (genera, cf. WALS)

Publikacje, zasoby, materiały szkoleniowe, metodologie, seria książkowa (PMWE)

Korpus (https://gitlab.com/parseme/corpora/-/wikis/)

Wynik współpracy 26 zespołów, 35 liderów, 200 annotatorów

Podręcznik anotatora dla jednostek wielowyrazowych czasownikowych,
ujednolicony dla 26 języków, w duchu uniwersalizmu
Korpus zaanotowany ręcznie: 26 języków, na otwartych licencjach

Ciągłe usprawnianie podręcznika i korpusu (w. 1.0, 1.1, 1.2, 1.3)
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Badania uniwersalistyczne

Zainteresowanie "uniwersalizmami statystycznymi" [Evans and Levinson(2009)], a
nie "absolutnymi" [Greenberg(1996), Chomsky(1975)]

Ich przydatność w przetwarzaniu języka naturalnego
Modelowanie wielu języków jednocześnie

Nazywanie i modelowanie zjawisk podobnych w ten sam sposób

Dokumentowanie i podkreślanie zjawisk prawdziwie specyficznych dla danego języka

Universal Dependencies [de Marneffe et al.(2021)], UniMorph [Kirov et al.(2018)],
PARSEME [Savary et al.(2018)], Universal Anaphora [Poesio et al.(2023)], CorefUD
[Nedoluzhko et al.(2022)]
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Jednostki wielowyrazowe

Tak się składa, że obecnie czołówka Ministerstwa
Sprawiedliwości dołączyła do opinii publicznej i naturalnie
czerpie z tego korzyści propagandowe: nareszcie mamy ministra i
prokuratora generalnego, który nie będzie się z przestępcami
cackał!

Definicja [Baldwin and Kim(2010)]

Kombinacja co najmniej dwóch słów, posiadająca cechy
idiosynkratyczne na poziomie leksykalnym, morfologicznym,
składniowym i/lub semantycznym.

Idiosynkratyzm
Zachowanie lub własność specyficzna dla niewielkiej liczby
osobników. Cecha nietypowa.
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Najwyrazistszy idiosynkratyzm jednostek wielowyrazowych

Niekompozycyjność znaczeniowa
Znaczenie jednostki nie może być uzyskane w sposób regularny na
podstawie znaczeń jej słów składniowych i jej struktury składniowej.

sami woleli zejść ludziom z oczu
a to jest na rękę PiS-owi
tu wchodzą w grę zbyt duże pieniądze

Problematyka
Testowanie niekompozycyjności znaczeniowej wprost jest zbyt
trudne.
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Przybliżanie niekompozycyjności znaczeniowej poprzez
ograniczoną wariantywność

Hipoteza
Jednostki wielowyrazowe są mniej wariantywne niż konstrukcje
regularne o tej samej strukturze składniowej [Gross(1988)].

Konstrukcja regularna Jednostka wielowyrazowa Ograniczona
wariantywność

biały kot ≈1 jasny kot ≈
biały pies

biały kruk vs. #jasny kruk vs.
#biała wrona leksykalna

wchodzić w sytuację ≈
wchodzić w sytuacje

wchodzić w grę vs.
#wchodzić w gry morfologiczna

myślałem, że nas woda zaleje ≈
myślałem, że będziemy zalani wodą

myślałem, że mnie krew zaleje vs.
#myślałem, że będę zalany krwią składniowa

1’≈’ zmianę znaczenia można wydedukować ze zmiany formalnej
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Czasownikowe jednostki wielowyrazowe (CzJW) - cechy
szczególne

Nieciągłość w tekście:
Władymir Michalow posadził naczelnika od ciepłownictwa za lekceważenie sądu
na trzy dni do aresztu.

Niejednoznaczność:
siostra ojca postraszyła Annę, że matka wkrótce wyciągnie nogi
Siedziała wyciągnąwszy nogi w sandałach

Pokrywanie się:
wielkoduszne przebaczenie [[przyniosło]1,2 więcej [szkody]1 niż [pożytku]2]3

(Częściowa) wariantywność: leksykalna, morfologiczna, składniowa
nosić imię Jana Pawła II vs. nosi jego imię, noszących imię Bronisława
Malinowskiego, noszą imiona przywódców
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Neutralizacja wariantywności

Forma kanoniczna
Najmniej składniowo nacechowany wariant, który zachowuje
znaczenie idiomatyczne.
forma finitywna <m bezokolicznik/imiesłów; strona czynna <m str. bierna; forma bez negacji <m f.

zanegowana; forma bez ekstrakcji <m f. z ekstrakcją, . . . (<m = mniej nacechowana składniowo)

Wojna , która toczy się w Tadżykistanie

acl:relcl

punct
nsubj expl

obl

case

=⇒ toczą wojnę w Tadżykistanie

root

obj
obl

case

Formy kanoniczne służą do formalizacji własności jednostek
wielowyrazowych. Stosowane są w podręczniku anotatora.
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Annotacja czasownikowych jednostek wielowyrazowych
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Reguły anotacji (https://parsemefr.lis-lab.fr/parseme-st-guidelines/1.3)

Cele naukowe
Formalizacja idiomatyczności w duchu uniwersalizmu: unifikacja
rzeczywistych podobieństw strukturalnych, poszanowanie i
podkreślenie rzeczywistych różnic.
Formalizacja stosowalna w automatycznym przetwarzaniu
języka:

Potrzeba jasno zdefiniowanych granic między kategoriami,
Niekompozycyjność jest kwestią skali, ale decyzje mają być
binarne.

Powtarzalność decyzji podejmowanych w procesie anotacji.
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Klasyfikacja CzJW (w. 1.3)

Kategorie "uniwersalne" (istniejące we wszystkich językach dotąd studiowanych) :
LVCs: konstrukcje z rzeczownikiem predykatywnym (ang. light verb
constructions)
LVC.full: czerpać korzyści
LVC.cause: zwracać czyjąś uwagę na coś

VIDs idiomy czasownikowe (ang. verbal idioms)
zejść komuś z oczu

Kategorie quasi-uniwersalne (istniejące w wielu językach):
IRVs: czasowniki zwrotne właściwe (inherently reflexive verbs)

cacakać się, liczy się z kimś
VPCs: konstrukcje czasownikowe z partykułą (verb-particle constructions)

VPC.full EN to do in ‘zabić’
VPC.semi EN to eat up ‘wyjeść’

MVCs: konstrukcje wieloczasownikowe (multiverb constructions)

HI kar le-na (lit. ’zrobić wziąć’) ‘zrobić coś dla własnej korzyści’

Kategoria eksperymentalna
IAVs: czasowniki inherentnie adpozycyjne (inherently adpositional verbs)
nie doszło do żadnych ustaleń

A. Savary PARSEME PAN, 11.12.2023 11 / 30



PARSEME MWEs Annotacja Korpus Znaczenia dosłowne Koda Bibliography

Podręcznik w formie diagramów decyzyjnych
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Diagram decyzyjny dla IRV
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Testy na ograniczoną wariantywność
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Korpus PARSEME (w. 1.3) – wyniki [Savary et al.(2023)]

Annotacje

Zdania Tokeny CzJW VID IRV LVC.full LVC.cause VPC.full VPC.semi IAV MVC

455,629 9,264,811 127,498 26,214 29,062 40,933 3,238 9,164 6,443 7,375 5,032

Znaczące fakty

Różnorodność: 26 języków z 10 rodzin
AR, BG, CS, DE, EL, EN, ES, EU, FA, FR, GA, HE, HI, HR, HU, IT, LT, MT,
PL, PT, RO, SL, SV, SR, TR, ZH
bałtycka, baskijska, celtycka, chińska, germańska, grecka, indyjska, irańska,
romańska, semicka, słowiańska, turkijska, ugryjska

Publikacja na swobodnych licencjach (warianty Creative Commons & GPL)

"Uniwersalność" kategorii LVC i VID
Ujawnienie jakościowego i ilościowego znaczenia kategorii IRV
Pokrycia i zagniedżenia są rzadkie w korpusie
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Język polski

Język polski w PARSEME

Zdania Tokeny CzJW VID IRV LVC.full LVC.cause
23 547 396 140 7 313 833 3 688 2 478 314

Korpus średniej wielkości:

7. (il. zdań), 10. (il. tokenów), 6. (il. CzJW), 3. (il. IRV), 8. (il. LVC.full)
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Automatyczna identyfikacja CzJW w tekście [Constant et al.(2017a)]

Kampanie ewaluacyjne PARSEME
[Savary et al.(2017), Ramisch et al.(2018), Ramisch et al.(2020)]

Zadanie: Automatyczna identyfikacja wystąpień CzJW w zadanym tekście.

3 edycje w oparciu o korpus PARSEME

Udział kilkunastu systemów wielojęzycznych
Zadanie pozostaje trudne (F1 = 70%), nawet dla modeli opartych na uczeniu
głębokim.

CzJW niewidziane (niewystępujące w korpusie treningowym) są szczególnie trudne
do identyfikacji
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Niejednoznaczność CzJW

[Savary et al.(2019)]: Agata Savary, Silvio Ricardo Cordeiro, Timm Lichte, Carlos
Ramisch, Uxoa Iñurrieta, Voula Giouli (2019): Literal Occurrences of Multiword
Expressions: Rare Birds That Cause a Stir, The Prague Bulletin of Mathematical
Linguistics, 112, pp. 5-54.

Niejednoznaczność JW

siostra ojca postraszyła Annę, że matka wkrótce wyciągnie nogi
Siedziała wyciągnąwszy nogi w sandałach
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Znaczenia dosłowne JW - stan wiedzy

Filozofia języka: obliczanie interpretacji idiomów w mózgu

[Grice(1989)]: interpretacja dwu-stopniowa (dosłowna → idiomatyczna)

[Recanati(1995)]: bezpośredni dostęp do interpretacji idiomatycznej

Lingwistyka

[Popiel and McRae(1988), Cacciari and Corradini(2015), Geeraert et al.(2018)]:
interpretacje przenośne są częstsze i bardziej preferowane niż dosłowne

[Abeillé and Schabes(1989), Lichte and Kallmeyer(2016)]: kodowanie interpretacji
dosłownych i przenośnych w gramatykach formalnych (LTAG)

[Sheinfux et al.(2019), Pausé(2017)]: związki między interpretacjami dosłownymi i
przenośnymi tłumaczą wariantywność morfoskładniową
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Znaczenia dosłowne JW - stan wiedzy w przetwarzaniu
języka naturalnego

Zasoby

[Tu and Roth(2011), Tu and Roth(2012), Cook et al.(2008),
Hashimoto and Kawahara(2008), Savary and Cordeiro(2018), Ehren et al.(2020)]:
wystąpienia dosłowne vs. idiomatyczne (skala binarna)
[Bott et al.(2016), Ramisch et al.(2016), Cordeiro et al.(2019)] stopień
kompozycyjności (skala kilkustopniowa)

Ujednoznacznianie

[Hashimoto and Kawahara(2008), Fazly et al.(2009), Peng et al.(2014),
Peng and Feldman(2016), Köper and Schulte im Walde(2016),
Constant et al.(2017b), Ehren et al.(2020)]: Automatyczne odróżnianie znaczeń
idiomatycznych od dosłownych jako jedno najistotniejszych wyzwań w PJN

[Waszczuk et al.(2016), Savary and Cordeiro(2018)]: Analiza ilościowa wystąpień
znaczeń dosłownych (znikomość dla polskiego)
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Problematyka

Jak zdefinować wystąpienie dosłownego znaczenia JW?
Jak częste są wystąpienia dosłownych znaczeń JW?
Czym charakteryzują się wystąpienia dosłownych znaczeń JW?

Kontekst
Baskijski, grecki, niemiecki, polski, portugalski (5 rodzin)
Korpus PARSEME, morfoskładnia zgodna z Universal
Dependencies
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Definicje
Wystąpienie znaczenia dosłownego JW (w skrócie: wystąpienie dosłowne)

Dla danej JW j = j1, . . . , jn:

Więcej nie jestem już w stanie dokonać
być w stan

VERB ADP NOUN

obl case

(a) Formy podstawowe wszystkich składników j1, . . . , jn występują razem

(b) Mają tę samą formę podstawową i część mowy
kto stanie na czele będzie się decydowało w czerwcu

stać być w
VERB AUX ADP

(c) Relacje zależnościowe zmiędzy nimi są takie same lub równoważne tym w
formie kanonicznej

(d) Znaczenie idiomatyczne nie występuje

byli w ciężkim stanie
VERB ADP NOUN

obl
case

Przypadkowe współwystąpienie składników JW (w skrócie: wystąpienie przypadkowe)

Warunek (c) nie jest spełniony:

Stan czytelnictwa w Polsce jest opłakany
stan w być
NOUN NOUN ADP PROPN VERB ADJ

nsubj
case
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Wydobywanie wystąpień dosłownych i przypadkowych

Korpus PARSEME v 1.1 DE, EL, EU, PL, PT - częściowo automatyczna anotacja
morfologii i składni

Regułowe wydobywanie kandydatów z tym samym zestawem form podstawowych
lub form odmiany, co zaanotowane CzJW

Regułowe filtrowanie:
Człony odległe o najwyżej 2 wtrącenia,
Człony tworzące spójny graf składniowy.

Klasyfikacja ręczna:
Błąd korpusu.
Brakująca anotacja CzJW
Kontekst niedostateczny do rozstrzygnięcia
Wystąpienie dosłowne (WD),
Wystąpienie przypadkowe (WP),
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Wyniki

DE EL EU PL PT
Zaanotowane CzJW 3,823 2,405 3,823 4,843 5,536
Wydobyte kombinacje 926 451 2,618 332 1,997
Błędy 61.6% (570) 12.9% (58) 36.4% (952) 1.8% (6) 42.3% (845)
Brakujące CzJW 27.0% (250) 47.5% (214) 17.3% (453) 5.4% (18) 10.7% (213)
Brak kontekstu 0.3% (3) 0.2% (1) 0.5% (12) 2.1% (7) 0.7% (13)
Wyst. przypadkowe 2.6% (24) 27.9% (126) 42.4% (1110) 61.1% (203) 33.5% (668)
Wyst. dosłowne 8.5% (79) 11.5% (52) 3.5% (91) 29.5% (98) 12.9% (258)

Stopień idiomatyczności 98% 98% 98% 98% 96%

Stopień idiomatyczności: |CzJW |
|CzJW |+|WD| (wykryte brakujące anotacje ∈ CzJW )

Konkluzja

Gdy wymagania morfoskładniowe danej CzJW są spełnione, wystąpienie jest prawie
zawsze idiomatyczne, a nie dosłowne.
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Dystrybucja dosłownych wystąpień
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Prawo Zipfa

Większość wystąpień dosłownych dotyczy niewielkiej ilości CzJW.
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Dosłowne wystąpienia IRV

W polskim, wystąpienia dosłowne najczęściej dotyczą jednostek
IRV. Wynika to z częstego użycia zwrotnego, wzajemnego,
bezosobowego i medialnego (middle passive) zaimków
zwrotnych.

Polityk dopuszczał się bezprawia.

::::::::::
Dopuszcza

:::
się inną działalność niż gastronomiczna.
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Dosłowne wystąpienia LVC

LVC są w szarej strefie między jednostkami idiomatycznymi a
regularnymi.
Wystąpienia dosłowne = nie spełniające testów z diagramów
decyzyjnych, np. rzeczownik niepredykatywny.
Nie mają wymaganego zezwolenia na pracę.
Kierowcy

::::
mieli sfałszowane

::::::::::
zezwolenia.

Systematyczna niejednoznaczność między LVC a negacją
egzystencjalnego użycia być :

(Klient) nie ma powodów do satysfakcji.
Nie

:::
ma

:::::::::
powodów do satysfakcji.
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Dosłowne wystąpienia VID

Obrazowe VID mają silny potencjał interpretacji dosłownych, ale są
rzadkie.

Służenie nam mają we krwi.

::::
Miał

::
we

::::
krwi ponad 1,5 promila alkoholu.
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Podsumowanie

Korpus PARSEME

Reguły anotacji PARSEME dla czasownikowych jednostek wielowyrazowych są
ujednolicone dla 26 języków (w tym dla polskiego), mają stosunkowo niewiele
fragmentów specyficznych dla pojedynczych języków.

Anotacja opiera się na diagramach decyzyjnych co przyczynia się do
powtarzalności decyzji anotatorek
Testy oparte są na strukturze składniowej
Niekompozycyjność jest kwestią skali, ale decyzje są binarne
Głównym celem jest oddanie niekompozycyjności, ale jest testowanie wprost jest
trudne.
Dlatego jest ona przybliżana poprzez wariantywność leksykalną i morfoskładniową

Korpus PARSEME pozwala na studia nad CzJW
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Podsumowanie

Wystąpienia dosłowne

Wystąpienia dosłowne należy definiować na podstawie ich własności semantycznych
i składniowych (zapotrzebowanie na korpusy drzewiaste)

Wystąpienia dosłowne są rzadkie (2-4%)

Wystąpienia przypadkowe są częstsze, ale mogą być wyeliminowane dzięki dobrym
parserom
Proste heurystyki mają duże szanse powodzenia w identyfikacji kontrolowanych
CzJW [Pasquer et al.(2020)]

Procedury dostosowane do języka mogą pomóc w eliminacji kilku częstych
przypadków

A. Savary PARSEME PAN, 11.12.2023 30 / 30
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Oprogramowanie korpusu PARSEME

PARSEME [wiki] - obszerna dokumentacja korpusu i narzędzi

Podręcznik anotatora

Podręcznik użytkownika platformy anotacyjnej

Repozytoria Gitlab dla [26 języków]

Narzędzia do automatycznej walidacji, konwersji, filtrowania i publikacji korpusu

Wspieranie jakości

"Pionowe" testy spójności anotacji [zob. dla polskiego]

Przeglądarka korpusowa [Grew-match]

https://gitlab.com/parseme/corpora/-/wikis
https://gitlab.com/parseme/corpora/-/wikis/home#languages
https://grew.fr/download/PARSEME/pl.html
https://parseme.grew.fr/?corpus=PARSEME-PL@master
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Język polski

Specyficzne zjawiska

Częstość wielosłowowych form czasownikowych:
na własne oczy widział em
ADP ADJ NOUN VERB AUX

case
amod obl aux

Gerundia jako warianty CzJW :

odgrywali rolę we wcielaniu jej decyzji w życie
VERB NOUN ADP NOUN PRON NOUN ADP NOUN

root

obj case
obl

nmod:poss
nmod

nmod

case

=⇒
wcielano jej decyzje w życie

VERB PRON NOUN ADP NOUN

obj
nmod:poss

obl

case

Haplologia zaimka dzierżawczego [Kupść(1999)] starała się skupić na drodze

expl expl
obl

case

Czasowniki quasi-zwrotne (cf. test IRV.1)
delektować się (piwkiem) (563 wystąpień w NKJP)
delektuje nas (znakomitymi zdjeciami) (3 wystąpienia w NKJP)

Produktywna idiomatyczność
na+VERB + się ⇒ IRV (cf. test IRV.3)
nacierpieć się, naczytał się, nasiedziała się, nazamiataliśmy się
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